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Editorial and Another Renewal Reminder
by Tony Wawrukiewicz

written by other AMC members than myself, and I am grateful 
for this. 

In the next article I mention a new book I plan. The two reviews 
that my recent book, Further Insights into U.S. Postal History, 
1794 - 2019, has received were excellent, and I appreciate this. 
However, there was one criticism made that I am taking to heart 
in writing the next book. The reviewer correctly pointed out that 
we are all getting older with declining eyesight, and, therefore, 
the print media we read needs to have a larger font, thus making 
reading easier. When I read this, I then looked at Linns, The 
American Philatelist, the U.S. Specialist, etc., and found, to my 
surprise, that they were all produced using 12 point-sized font. 
So, beginning in April, I will use 12 point font in our newsletter.

Thank you everyone who voted for our latest slate of officers. 
Over 40 of you submitted your ballots, and the new officers are 
now listed on the next page. Thanks in particular go to our new 
president, K. David Steidley, for the fact that he was willing to 
step in as our president. I am also grateful that Gary Hendron and 
Jerry Johnson are willing to continue as Treasurer and Secretary, 
respectively, positions held either since the beginning of our 
organization or for many years.

Of the 129 members, 92 have renewed for 2020, and we thank 
you. All members will receive this newsletter, but those who 
have not renewed by April will receive another reminder with 
this January newsletter but will not receive the April newsletter.

I am pleased to note that fully two-thirds of this newsletter was 
My Next Book

by Tony Wawrukiewicz
facilitated by the availability of material in the market place. He 
suggests that this material is no longer as easily gleaned. 

Fortunately, there are collectors out there, such as Tom Breske, 
who have put aside abundant collections of auxiliary markings 
and are willing to share images of these covers, by lending them 
to me. However, even these collections have turned out to be 
incomplete, as they often do not extend before 1890.

This has caused me to reach out to more classic collectors such 
as Ardy Callendar and Jim Milgram, people who do collect the 
earlier material, in order to fill in the gaps I have found. In order 
to help collectors such as the latter two, I have put together a PDF 
that includes the small number of pre-1890 auxiliary marking 
examples that I have been able to locate. By the way, some of 
these examples have been gleaned from Chronicle articles of Jim 
Milgram. This file is available to all interested readers.

Over the years, I have been amazed that there is no book com-
parable to Len Piszkiewicz’s Chicago Postal History and Postal 
Markings and the similar three-volume series of Thomas Clarke 
concerning Philadelphia markings, written for New York City.

There are books such as North Atlantic Mail Sailings, 1840-
1875 by Walter Hubbard and Richard F. Winter and The Foreign 
Mail Cancellations of New York City 1870-1878, by William R. 
Weiss, Jr. that present a comprehensive discussion of two import-
ant but limited areas of New York City markings.

Therefore, I have begun an effort, a still less than complete 
one, to study the area of auxiliary markings of New York City. 
That is, I have limited my study to auxiliary markings and have 
not attempted to study postal markings because the latter study 
would itself be a formidable task.

Len Piszkiewicz has pointed out to me that the collecting ef-
forts that resulted in his amazing book took many years and was 
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Three Different Foreign Post Box Issues
by Dr. Steven J. Berlin

Foreign mail issues often can be the same issues we find 
with the post offices and the various addresses here in the U.S. 
So, let’s take a look at three different foreign covers addressed 
to a different foreign country and look at the different auxiliary 
markings on each one.

An air mail cover from the United Kingdom to Shanghai, Chi-
na was sent on 28 May 1929. This appears to be a special airmail 
cover being sent by imperial Airways First Air Mail/Between 
England and India. This letter was delayed as a boxed, three-line, 
purple marking that stated, ‘Delayed Through/Absence of Box/
Number on Address.’ (Figure 1)

   Figure 1
A second local dated 5 March 1930 cover being sent from 

London to Enfield was delayed. A red, four-line, fancy boxed 
auxiliary marking being applied stating ‘DELAYED THROUGH 
BEING/POSTED IN A LETTER BOX/FOR ‘LONDON’ LET-
TERS/s‘PLEASE ADVISE SENDER.’ (Figure 2)

A third cover was being sent on 28 July 1949 from Brussels 
to the United States. For some unknown reason the envelope was 
missed in the normal collection but found later. A bilingual black 
boxed cachet applied both in Dutch and French was applied that 
states ‘Found in the Box.’ (Figure 3)

   Figure 2

   

   Figure 3
It’s very interesting to view foreign correspondence and the 

difference between languages and the varied postal markings 
related to various issues.
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How Bad Handwriting Affects the Mail
by Dr. Steven J. Berlin

When one thinks about mail delivery, do you ever think that 
one’s handwriting would interfere with mail delivery? It never 
occurred to me personally since my collection is based on interrup-
tions of the mail system and the delivery of the mail. It’s amazing 
what a collector finds in various lots of collections purchased at 
auction. Perhaps this was meant to be.

First shown are two examples of mail going to the wrong town 
because of illegible handwriting. The first, a postcard from France 
dated January 1907, was intended for Malvern in Worcestershire 
but was delivered to Darwen, in Lancashire from where it was 
correctly redirected to Malvern. (Figure 1) A Darwen postal mark-
ing Jan. 19, 07, was applied and a blue pencil auxiliary marking 
was applied redirecting the mail to Malvern.

   Figure 1

The second one, also a postal card dated 28 August 1950 from 
Enfield, Middlesex, UK, was intended to go to Grimsby but the 
illegible writing caused it to go to Guernsey in the Channel Islands 
from where it was correctly re-directed to Grimsby. A Guernsey 
postal marking 29 Aug 1950 was applied to the front of the post 
card. (Figure 2) (Editor’s Note: I have written an article for La 
Posta, one that will eventually appear in our newsletter. It is an 
article about the use of directories in the U.S. in order to correct 
inadequate addresses, It turns out that after changes occurred in 
this process in the early 1950’s (where directories were limited 
in their use) U.S. postal workers were still expected to correct 
inadequate addresses if this could be done without directory use. 
In that article I show two examples of address correction similar 
to those shown in Figures 1 and 2 of this article.)

 
   Figure 2

The third one is a registered cover, posted June 23, 1893 from 
Portland, Oregon to London. This envelope received numerous 
back stamps but was not deliverable because of lack of education. 
That is, the addressee could not sign for the letter. Therefore, a two-
line manuscript notation on the back of the cover was added “To 
be tendered again Servant unable to write” was applied. (Figure 
3) It was posted again in New York City on June 28, 1893 and 
received a London backstamp on July 6, 1893. One had to assume 
this person could not read as well. This cover is a very colorful 
one having 2 cent, 4 cent, 5 cent and 10 cent Columbian issued 
stamps on a 2 cent postal envelope. (Figure 4).

Figure 4

Figure 3
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Manner in Which Various Foreign Items Could Be ‘Too Late,’ 1858 to 1940
by TonyWawrukiewicz

       
Introduction

As I have been researching the various New York City (NYC) 
auxiliary markings, types of markings have come to mind, ones 
I had forgotten. One of these is the ‘TOO LATE’ marking type.  

This marking has been used throughout history as an indicator 
that some type of conveyance has been missed in the mails trans-
port because the mailed item arrived too late for its departure on 
that method of transport. At first the typical missed transport was 
a boat, but later airplane transport was missed. 

This article will describe interesting examples of both. The 
covers are reduced in size but not the markings.

       
‘TOO LATE’ Examples Involving Missing Ship Transport

Three examples of ship-related ‘TOO LATE’ mail matter are 
shown first. In Figure 1 is an 1858 Hamburg, Germany to En-
gland letter that was ‘nach Postzeit’ or ‘TOO LATE’ in German, 
presumably because  it missed a ship that was to be part of it’s 
transport. As we’ll see, and just saw, there are examples of the 
‘TOO LATE’ markings that are in a language other than English 
and even bilingual.

   Figure 1
       

In Figure 2 is a fascinating 1929 Italian UPU surface postage, 
special delivery (EXPRESS) letter that was originally mailed to 
Cherbourg to a person aboard a ship there. The letter apparently 
missed the ship (bilingual ‘ARRIVED TOO LATE / ARRIVE 
TROP TARD’). However, the writer worried that this would 
occur (sent the letter special delivery) and apparently also gave 
someone a forwarding address in New York City, an address to 
which it was successfully forwarded. In 1929 it was a whole 
different world where ship sailings and mail missing ships that 
sailed were a part of life!

   Figure 2

In Figure 3 is a similar 1939 airmail letter from England to 
Madiera (treaty rate) that was addressed to a person on the S.S. 
Montclare. It was ‘RECEIVED TOO LATE.’ and, like the prior 
letter, was forwarded back to England.

   Figure 3
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‘TOO LATE’ Examples Involving Missing Air Transport

  
   Figure 4

The next two examples of “TOO LATE’ items are related to 
letters that missed some type of airmail transport.

In Figure 4 is a 1934 India to England, intended-for-airmail 

letter that was ‘TOO LATE FOR AIRMAIL’ in Rangoon. Pos-
sibly, it was sent on by ship to its destination. That is, maybe, at 
the time, the air mail schedule was so intermittant that it made no 
sense for the writer to wait for later air service. Or possibly, the 
writer did use the subsequent airmail service that was available, 
and this handstamp was merely an explanation as to why there 
was some delay in delivery.

Finally, in Figure 5, is a 1940 intended-for-airmail Camer-
oun to Paris letter. Apparently, it missed an airmail connection 
(‘Depose trop tard’ (deposited too late)) and was sent on by ship.

   Figure 5

These five examples of ‘TOO LATE’ mail are, to the author, 
an interesting group. That is, they both show a number of dis-
parate situations and show the use of different languages in the 
accompanying handling. 

Only First-Class Matter Could be Addressed to ‘No Particular Person’
by Dennis Ladd

This is an undated printed matter item, franked with a 1¢ small 
queen, mailed at the Canada to United States 1¢ per 4 ounce rate.  
It was addressed to a person in Brooklyn, N.Y., but it also carried 
the handstamp “POST MASTER / IF THIS IS NOT CALLED 
FOR, HAND / TO SOME OTHER WORTHY PERSON.’

However, beginning with the 1895 annual Postal Guide, in 
Section 476, we find:

It is not permissible to write upon third or fourth-
class matter or its wrapper, or to print or write upon sec-
ond-class matter or its wrapper, directions relative to the 
delivery thereof, inconsistent with the Postal Regulations; 
consequently, directions to deliver to some indefinite ad-
dress, as to a “Druggist,” or “Physician,” if the matter be 
undeliverable to the addressee, must in all cases be dis-
regarded by the postmaster at the office of address. Post-
masters are directed to inform their patrons to this effect, 
and that matter addressed in the foregoing manner will be 
held to be unmailable.

Therefore, after 1895, this printed matter (third-class) item, if 
it were undeliverable to the addressee, could not be delivered to 

‘SOME OTHER WORTHY PERSON.’ As this item is undated, 
we have no way of knowing how this item was handled by the 
delivery office. The handstamp is shown actual size.
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Introduction 

John Hotchner has collected a type of New York City auxiliary 
marking never seen by Wawrukiewicz. This is a type of marking 
indicating that the postage on a letter into or passing through NYC 
has lost its postage. Hotchner has collected 28 of these items, 
and presented his first discussion of these in a series of La Posta 
articles in 2014 and 2015.  This article will discuss them with a 
somewhat different emphasis.

There are two basic types. The ones incoming to or passing 
through NYC on their way to foreign countries are, with one ex-
ception, all circular, and those originating in a foreign country and 
mailed to NYC or where NYC is the exchange city are rectangular.

       
Items with Detached Stamps Incoming to NYC or Transiting 
NYC to Foreign Countries

The first type of NYC auxiliary-marking-related-items with 
detached postage either originated somewhere in the U.S. and was 
mailed to NYC or was mailed in the U.S. to a foreign country 
and transited NYC on its way to a foreign country, and thus NYC 
acted as an exchange city. It turns out that examples of this type 
of NYC item include the earliest example (1887) and the latest 
(1937). As just noted, with one exception - the 1937 example, 
these are all circular.

In Figure 1 is the earliest known-to-Hotchner example of the 
first of either type. It is an 1887 letter from Brooklyn to Prussia 
where there is a space where a stamp once had been placed. 
Therefore, NYC placed the handstamp (hs) shown ‘POSTAGE 
STAMP REMOVED BEFORE RECEIPT AT NEW YORK P.O.’ 
So NYC acknowledged this removal with the hs shown, and the 
letter was sent on to Prussia for delivery (without any postage 

being due). In this chapter all covers are reduced in size while the 
hs are shown actual size.

In Figure 2 is a San Francisco to London mourning letter 
where, again, the ‘POSTAGE STAMP REMOVED BEFORE 
RECEIPT AT NEW YORK P.O.’ So the letter was correctly sent 
on, not due any postage, to London, for delivery. Note the oblit-
erated ‘2d’ due marking that was originally incorrectly placed in 
England, then ignored. This hs type also seen on an 1899 letter.

In Figure 3 is another ‘REMOVED...” - type hs from a 1903 
local NYC letter.

  
             Figure 3.

In 1907 until at least 1921, the hs for removed postage 
stamps passing through NYC changed in format with the word 
‘REMOVED’ replaced by the word ‘DETACHED,’  plus the 
phrase FOR. STA. Note, again, this new type of handstamp was 
apparently placed on items originating in the U.S., then passing 
through NYC as an exchange city, on the way to a foreign country.

Figure 4 illustrates one such example mailed from Chicago and 
passing through NYC with a ‘POSTAGE STAMP DETACHED 

Removed, Detached, & Lost Postage, on Incoming/Outgoing Mail 
to/from New York City, 1887 - 1937

by John M. Hotchner and Anthony S. Wawrukiewicz

Figure 1. 1887 Brooklyn to Prussia letter where the applied stamp 
was ‘REMOVED...’ NYC acknowledged this removal with the hs 
shown, and the letter was sent on to Prussia for delivery (without 
any postage being due). This is the earliest known example of any 
of this type of marking.

Figure 2. 1902 San Francisco to London mourning letter where 
the stamp was ‘REMOVED...’ Again, NYC acknowledged this 
removal with the circular hs shown, and the letter was sent on to 
London for delivery (without any postage being due). Initially, the 
London P.O. incorrectly placed a ‘2d’ due marking, then correctly 
obliterated it.
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BEFORE RECEIPT AT NEW YORK FOR. STA.’ hs placed. 
The letter was then correctly sent on to Switzerland without any 
postage being due. 

In Figure 5 is variant of the detached hs format that was on a 
1933 NYC to Puerto Rico letter that had a clearly missing stamp. 
Rather than carrying the generic ‘NEW YORK P.O.’ name in the 
cancel, we find the name ‘NEW YORK VARICK ST.’ Without 
other examples used between 1921 and 1933, there is no way of 
knowing whether there were other hs from other specific post 
offices in NYC. Interesting to the authors is the fact that some of 
the early NYC hs of various types throughout this NYC auxiliary 
markings article have indications of various specific NYC post 
offices.

  
   Figure 5.

As mentioned in this article’s introduction, there is known to 
be one exception to the circular format of the detached hs format, 
and this linear exception is shown in Figure 6. In this figure is 
illustrated a 1937 letter from NYC to South Africa. On this letter 
a stamp has obviously been detached as the linear NYC hs indi-
cates, and correctly the letter was sent on via airmail without any 
postage being due.

Another circular type stamp-detached-hs appears to be used 
in a specialized manner. Hotchner has two examples of the hs 
shown in Figure 7. In both cases, like in Figure 7, the letter was 

a domestic one mailed to New York City; and the message was 
the unique ‘POSTAGE STAMP LOST IN TRANSIT (3rd Div.) 
NEW YORK P.O.’; and both carried a unique marking beneath 
the words ‘POSTAGE STAMP.’

       
Items with Detached Stamps Incoming to NYC from Foreign 
Countries

This section  illustrates items with detached stamps that were 
incoming to NYC from foreign countries. As stated in the intro-
duction, invariably the format of these NYC hs was rectangular. 
In addition, these are known used only from approximately 1915 
to 1926; however, a number of Hotchner’s examples are undated 
so this is only an approximate assumption for the date range.

There are three types of rectangular markings, and one type 

Figure 6. 1937 NYC to South Afrca airmail letter with a linear 
‘DETACHED...’ stamp being noted and then correctly the letter 
was sent on for delivery without postage being due.Figure 4. 1917 Chicago to Switzerland via NYC letter, with 

detached stamp as indicated by the NYC hs placed. Correctly, 
no postage due as letter sent on to Switzerland from the NYC 
exchange office.

Figure 7. This 1910 Ames, Iowa to NYC carries the unusual 
‘POSTAGE STAMP LOST IN TRANSIT (3rd Div.) NEW YORK 
P.O.’ hs. The authors believe that this may be a unique domestic 
form of the stamps-removed hs.
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is undated. We are placing it first, assuming because of the date-
range of the other two types, that this example was used earliest. 
We could be wrong about this.

In Figure 8 is an undated Germany to Minneapolis letter  that 
has a gap in its postmark consistent with a detached stamp. A 
presumed early-format NYC rectangular ‘REMOVED...’ hs was 
therefore placed. It was thus sent on to delivery without postage 
being due.

We believe that the second type is illustrated in Figures 9 and 
10. This is because one is dated 1916 and they both have very 
similar formats. In Figure 9 is a Germany to Brooklyn, N.Y. let-
ter with a cancel gap consistent with a detached postage stamp. 
Thus the NYC hs ‘POSTAGE STAMP / REMOVED / BEFORE 
RECEIPT / AT THE N.Y.P.O. / PENN. TERM. STA. / FOREIGN 
SEC.)’ Correctly, no postage was due at any time.

Again, we believe that Figure 10 (from two undated covers) 
shows the same second hs type, as the only difference between it 
and Figure 8 is the phrase ‘(HUD. TERM. STA....’

   
   Figure 10.
Next, in Figure 11, we illustrate the third type of rectangular 

stamp-detached hs. This is an undated probably Curacao-origin post 
card. Even though the usual cancel gap consistent with a detached postage 
stamp is not clearly seen, the third detached-stamp hs type placed and the 
obliterated ‘T’ marking is consistent with stamp detachment. This third 
type of hs is known used from at least 1919 to 1926.

       

Conclusion
This article illustrates a remarkable group of NYC auxiliary 

markings that have previously been unknown to Wawrukiewicz. Inter-
estingly, Hotchner has an example of a San Francisco detached-stamp 
marking on a 1952 letter to Hawaii. That is, there presumably are later 
and possible earlier examples of such NYC markings out there to be 
found. In addition, it seems likely that other exchange cities besides 
NYC and San Francisco would have such markings.

Figure 9. 1916 Germany to Brooklyn letter that has a gap in its postmark 
consistent with a detached stamp. A second-format NYC rectangular 
‘REMOVED...’ hs was therefore placed. It was thus sent on to delivery 
without postage being due.

Figure 8. Undated Germany to Minneapolis letter  that has a gap 
in its postmark consistent with a detached stamp. A presumed 
early-format NYC rectangular ‘REMOVED...’ hs was therefore 
placed. It was thus sent on to delivery without postage being due.

Figure 11. This is an undated probably Curacao post card. Even though 
the usual cancel gap consistent with a detached postage stamp is not 
clearly seen, the third detached-stamp hs type placed and the obliterated 
‘T’ marking is consistent with stamp detachment. 
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“Survivor’s Remorse” Prop Marking
by Thomas Richards

Movie producers strive for authenticity in developing props 
for their movies. The markings shown in Figures 1 and Figure 
2 were used in an episode of the 2014 movie series “Survivor’s 
Remorse.” It is a letter from Walpole Prison from Rodney Barker 
(played by Isaiah Washington) to his son Cameron Calloway 
(Played by Jessie T. Usher).

   Figure 2

“Survivor’s Remorse” follows Cam Calloway, a basketball 
phenom in his early 20’s who is suddenly thrust into the limelight 
after signing a multi-million dollars contract with a professional 
basketball team in Atlanta. (IMDB - https://www.imdb.com/title/
tt3231022/plotsummary?ref_=tt_ov_pl) But with success comes 
challenges and Cam has to balance his success with other family 
and neighborhood issues. The show has been nominated for over 
25 awards.

The cropped marking in Figure 2 appears to be similar to 
other prison markings I have seen. Figure 3 is a copy of the letter 
enclosed in the envelope. The letter is probably never seen or 
read in the movie, but movie prop masters like to be complete 
in case the story line needs the letter. The stamp is also a prop 
made to resemble a current US stamp. Also shown is a Walpole 
Prison visitor’s pass (Figure 4) that came with the other props in 
a purchase from a movie prop master.

The letter and envelope are considered to be Hero Props in 
movie parlance. A Hero Prop is an item that is actually handled 
by the star.

Figure 1

   Figure 3

   Figure 4

Does anyone have any actual prison markings that would 
confirm the authenticity of Figure 2?
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Tanzanian Auxiliary Marking: ‘Under Certificate of Postage’©

by David M. Frye (dfrye@widesky.biz)
       

Introduction
One envelope amid an accumulation of several hundred 

post-colonial covers mailed from Tanganyika and Tanzania bears 
an auxiliary marking that poses a bit of a mystery. Auxiliary mark-
ings appear on letters to indicate any special services the senders 
had purchased. Thus, markings may note that a letter ought to 
receive special handling, for instance, as a second-class mailing, 
registered letter, or with air mail service. Here, a light-brown 
envelope traveled by air mail from Dar es Salaam, Tanzania, to 
Warminster, United Kingdom, in September 1967. The franking 
on the letter totals TZS 5/20; three stamps from Tanzania’s 1965 
definitive series paid four times the prevailing TZS 1/30 half-ounce 
air mail rate to Europe (Frye, 2016). The intriguing auxiliary 
marking— ‘UNDER CERTIFICATE OF POSTAGE’—appears 
in a purple-ink handstamp in the upper-left quadrant adjacent to 
the two notices of the letter’s air mail status. What might this 
note have meant? What was the nature of the document—the 
certificate—to which the auxiliary marking points? How did this 
certificate influence the treatment of the letter by postal clerks, 
mail handlers, and its letter carrier?

The discovery of background helpful for illuminating this 
auxiliary marking provides a small insight into the handling of 
the mails in post-colonial Tanzania and contributes to an increased 
understanding of auxiliary markings on mail originating in Africa. 
The Auxiliary Markings Club recently has identified this aspect 
of postal history as one ripe for research (Wawrukiewicz, 2018).

       
Under Certificate of Postage

The image of the cover in Fig. 1 shows the ‘UNDER CER-
TIFICATE OF POSTAGE’ auxiliary marking in place on the front 
side of the letter. A twice-actual-size enlargement of the auxiliary 
marking appears in Fig. 2. The dimensions of the letter and the 
auxiliary markings were obtained using a 0.5-mm-gradated metric 
rule (H-3412A, Shinwa Measuring Tools Corp., Schaumburg, 
Illinois). The back of the envelope is devoid of any markings. 
Thus, the cover itself provides no additional details that might 
contribute to an explanation of the auxiliary marking.

Fig. 1. Dar es Salaam to Warminster. The envelope (original: 
229.0 mm × 102.0 mm) featured a bilingual air mail etiquette and 
a red-ink typed “BY AIR MAIL.” notice on its front. A postal 
clerk handstamped the ‘UNDER CERTIFICATE OF POSTAGE’ 
auxiliary marking to the right of the etiquette.

Fig. 2. Twice-actual-size rendering of ‘UNDER CERTIFI-
CATE OF POSTAGE’ (original: 64.0 mm × 3.0 mm) auxiliary 
marking stamped in purple ink.

       
Similar Auxiliary Marking

The Auxiliary Markings Club maintains a list of reported aux-
iliary markings, which contains one entry (almost at the very end) 
with similar wording: ‘UNDER CERTIFICATE OF POSTING.’ 

According to this list, this marking appeared on a mailing from 
India. An online resource for the study of aerogrammes presents 
one example of an aerogramme displaying this auxiliary marking, 
as the illustration in Fig. 3 shows (Aerogrammes & Airletters— 
Philatelic Archeology, 2013). According to this Web site, the use 
of Certificates of Posting ended in 2011 in alignment with changes 
in rules governing the operations of the India Post Office. During 
the years in which such certificates remained in use, India’s postal 
system managed such certificates according to these set of rules 
(Department of Posts, 1985):

Fig. 3. Auxiliary marking adds the notation ‘UNDER CER-
TIFICATE OF POSTING’ to an aerogramme sent from Calcutta 
to Sheffield (from an online article).

Certificate of Posting
32. Object in issuing Certificates. – The object in 

granting certificates of posting is to afford the public an 
assurance that letters and other articles entrusted to ser-
vants or messengers for posting have actually been post-
ed. The grant of a certificate will not, however, mean that 
the letters and articles in respect of which the certificate is 
issued were fully prepaid with postage stamps, nor will it 
guarantee in any way the dispatch of the articles entered 
in the certificate on the same day, unless they are handed 
over well in time to catch the last dispatch of mails for 
the day for the particular destination concerned. It must 
be clearly understood that the articles in respect of which 
such certificates are issued are not registered and that they 
are treated in exactly the same manner as if they had been 
posted in a letter box. In the event of loss, damage or de-
lay, the certificates will confer no claim for compensation, 
nor do they furnish any proof of the nature of the contents.

33. Manner of obtaining.- (1) A certificate of post-
ing may be obtained in respect of any Postal article for 
which a receipt is not given by the post office subject to 
the following conditions, namely:

(a) the certificate of posting written in ink must be 
presented to an officer on duty at the post office along 
with the articles to be posted, during the hours fixed for 
the grant of such certificates; 
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(b) the certificate must contain an exact copy of the 
addresses on the articles to which it relates and must have 
a postage stamp, or stamps affixed thereto in payment of 
the prescribed fee.

Explanation – Impression of a licensed franking ma-
chine will be accepted.

(c) the actual number of articles in respect of which 
the certificate is required must be written in words at the 
foot of the certificate. No more than three articles should 
be entered in a single certificate and each certificate 
should be presented along with the articles entered in it.

(2) The officer on duty will, after satisfying him-
self, obliterate the stamp(s) and impress the date stamp 
impressing against each entry made in the certificate of 
posting in the space provided for the purpose, indicate 
the time and date of posting and return the certificate to 
the persons presenting it. No form, which contains any 
over-writing, alteration or correction in the total number 
of articles, will however, be accepted by the Post Office.

NOTE 1 – Certificate of Posting can be obtained on 
plain paper which should contain the entries (s) of the ar-
ticle and must have stamps affixed thereon as prescribed.

NOTE 2 – Certificates of postings are not granted in 
respect of letters posted in train and steamer letter boxes 
and for redirected articles.
        

A Proposed Explanation
The auxiliary marking on the Tanzania cover uses wording 

that is similar to the auxiliary marking on the cover from India. 
India and Tanzania were British colonies until 1947 and 1961, 
respectively. Both operated their postal systems under the norms 
and conventions of the British system. To this day, Britain’s 
Royal Mail provides certificates of posting, which it defines in 
the following fashion:

A Certificate of Posting is your proof that you have 
posted the item declared on the certificate into the Royal 
Mail network. The Certificate of Posting needs to be date 
stamped and signed at a Post Office® window as having 
been accepted into the network. In the rare instance of 
your item being lost in Royal Mail’s network, you will 
have to present a stamped and signed Certificate of Post-
ing with your claim for loss (Royal Mail, 2018).

Thus, it seems reasonable to offer the conjecture that the 
Tanzanian auxiliary marking, ‘UNDER CERTIFICATE OF 
POSTAGE,’ may have served a similar function in the operations 
of the East African Posts and Telecommunications Administration 

as ‘UNDER CERTIFICATE OF POSTING’ did in the workings 
of India’s Department of Posts. If that were the case, then the 
auxiliary marking on the Tanzanian letter documented the send-
er’s use of a certificate to provide a record of the letter’s mailing.

       
Options for Additional Study

The explanation of the auxiliary marking ‘UNDER CER-
TIFICATE OF POSTAGE’ suggests several directions for future 
research. First, locating a copy of the operations manual of the 
East African Posts and Telecommunications Administration would 
help to elucidate the regulations governing the use of this auxil-
iary marking. Second, an analysis of additional Tanzanian covers 
from the country’s post-colonial period could provide additional 
clues to the use of this auxiliary marking. Third, if another former 
British colony used the same wording in an auxiliary marking and 
had regulations that explained the use of that marking, then any 
comparisons would rest on a stronger footing.
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‘Called out to Carriers’
by Tony Wawrukiewicz

This 1913 letter was from Steelton, Penn. to Hempstead, N.Y. 
When it reached Hempstead it was undeliverable. But, before 
this, the addressee was unsuccessfully ‘Called out to Carriers,’ 
in the hope that  one of the carriers would know of the addressee. 
Unfortunately, this call out was unsuccessful, and so the letter was 
‘UNCLAIMED,’ and ‘RETURNED TO WRITER.’

To me ‘Called out to Carriers’ is an unusual handstamp as one 
usually finds only the “Called out’ part on an envelope.
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‘REBUT’ Revisited
       by Tony Wawrukiewicz

In the April 2009, Vol. VI, No. 2 of Auxiliary Markings, Mi-
chael Meade and I first visited the meaning of the word ‘REBUT,’ 
one that occasionally is found on undeliverable foreign mail. 
Before discussing this marking further here is what the 1932 
PL&R, Section 3 states:

Undelivered or unclaimed articles from foreign 
countries, including those originating in Canada and 
Mexico, other than parcel-post packages, which remain 
undelivered for 30 days from the date of their receipt 
at the post offices of destination, shall be marked in the 
French language on the back of such article - reason for 
to show the cause of the nondelivery, in the following 
form: Inconnu (unknown), Refuse (refused), En voyage 
mail matter (traveling), Parti (removed), Nonreclame 
(unclaimed), Decede (deceased), or a similar word, there 
being no objection to the addition in the English language 
of the cause of nondelivery. The date stamp of the office 
of destination shall be applied to the back of letters, com-
mercial papers, samples of merchandise, printed matter, 
and small packets, and the front of post cards. The articles 
shall also be marked Retour (return to writer) on the front, 
beside the postmark of the office of origin and the entire 
original address canceled, but not obscured, so as to avoid 
the possibility of the articles being dispatched again to the 
United States post office of destination. The undeliverable 
articles (except those originating in Canada and Mexico) 
shall be sent to the proper United States exchange post 
offices for return there from to the countries of origin. In 
dispatching ordinary matter to the exchange post offic-
es, it shall be made up in letter packages, bundles, or tie 
sacks, under facing slips or sack labels marked “Postmas-
ter — Foreign. Rebuts.”
That is, the handstamp ‘REBUT’ is only to be found on 

facing slips or sack labels accompanying returned undeliverable 
foreign mail. Therefore, the fact that this marking is seen only 
on occasional returned items is probably an accident because this 
was not required. 

   

   Figure 1

The cover in Figure 1 was short paid 30 centimes and per the 
label was refused because the addressee did not want to pay the 
due amount. Therefore, the letter was ‘Returned / U.S.A.’ because 
it was ‘ONBESTELBAAR / REBUT,’ or undeliverable in both 
Dutch and French. Correctly, the address was partially obliterated.

As one might expect, examples with the ‘REBUT’ handstamp 
are uncommon. As I examined the few I found, they tended to have 
the REBUT handstamp associated with a reason why the item was 
undeliverable. Two examples I saw were ‘REBUT / INCONNU 
(unknown),’ and ‘REBUT / PARTI (removed).’

As I have mentioned in the editorial in the last newsletter, 
I am collecting and will be digitally publishing New York City 
auxiliary markings. Three such ‘REBUT’ examples follow. The 
first ‘REBUT’s example, in Figure 2, was on a nondated 1916-20 
Barbados to New York City undeliverable cover where the stamp 
carried partially dates the cover. 

   Figure 2

The second example was on an undeliverable 1932 cover to 
New York City.

 
          Figure 3 (Tom Breske Collection)

The third, in Figure 4, was on an undeliverable 1933 England 
to New York City cover where the addressee was not found even 
after a directory search. The ‘Not in Directory...’ handstamp 
was too faint to produce. Two other things to note about this 
example are that correctly, the word ‘RETOUR’ was placed on 
the returned cover’s front and, incorrectly, the address was not 
partially obliterated.

 
  

   Figure 4


